Al-generated. These interlinears were produced by a large language model (Claude). Each chapter is structurally validated and self-reviewed, but the Greek text, parsing, syntactic, semantic-
force, and lexical analysis are not human-verified — useful for study and orientation, not a substitute for a critical edition, lexicon, or commentary.

GREEK TEXT - TRANSLATION - INTERLINEAR - DISCOURSE STRUCTURE

The Gospel according to Matthew, Chapter 20

KATA MAGOAION K’

Each verse opens with the running Greek, an English translation, and a discourse
note (its connective, relation, and role in the argument). Below follows the word-
by-word breakdown in six tiers: gloss, case (color), parsing, syntax, semantic
force, and al lexical note.

cast @ Nominative (@ Genitive (@ Dative (@ Accusative (@ Vocative (@ Verb (nocase) @ Indeclinable

Discourse notes head each verse: relation - connective - clause-flow. Indentation marks prominence — flush-left = main line of argument; indented = supporting / subordinate material.

Discourse structure of the chapter

A-20:1-16 The laborers in the vineyard: the last first

A kingdom parable: a householder hires laborers at dawn, then at the third, sixth, ninth, and eleventh hours (1-7); at evening he pays all alike, beginning with the
last (8-10); the all-day workers grumble at equal pay (11-12), but the owner defends his right to be generous with his own (13-15) — sealed by the maxim 'so the
last shall be first, and the first last' (16).

B 20:17-19 The third passion prediction

Going up to Jerusalem, Jesus takes the Twelve aside and foretells in detail that the Son of Man will be handed to the chief priests and scribes, condemned,
delivered to the Gentiles to be mocked, scourged, and crucified — and raised on the third day.



C-20:20-28

D -20:29-34

The request of the sons of Zebedee; greatness as service

The mother of James and John asks for the two chief seats in the kingdom (20-21); Jesus answers that they will drink his cup but the seats are the Father's to give
(22-23); the ten are indignant (24), and Jesus contrasts Gentile lordship with kingdom greatness — whoever would be great must be servant — climaxing in the
Son of Man who came not to be served but to serve and give his life a ransom for many (25-28).

The two blind men at Jericho

As Jesus leaves Jericho, two blind men cry out 'Son of David, have mercy'; the crowd rebukes them but they cry louder (29-31); Jesus stops, asks what they want,
and, moved with compassion, touches their eyes — they receive sight and follow him (32-34).

1 ‘Ouoia yé&p €otiv 1} PactAeio TOV 00pav®OV dvBpww oikodeomdty, Gotic EERAOeV dua mpwi utobboacbat

EPYATOG €1¢ TOV AUMEADVA A0TOD.,

For the kingdom of heaven is like a man, a householder, who went out early in the morning to hire

laborers for his vineyard.

PARABLE INTRODUCTION | Y&pP  The ydp links the parable to the maxim of 19:30 (last/first); a

comparison-formula opens the kingdom parable with the householder going out at dawn.

=

‘Ouola Yap £0TIV |

like for is the

Nominative explanatory conjunction Pres Act Indic 3 Sg - elp{ Nominative

predicate adjective (comparison) main verb (copula) article
Suorog: 'like, similar'; the standard formula — stative present

opening Matthew's kingdom parables (cf.

13:31, 44).



=

N &

)

P

BaciAeia TV 00pPaAvV@OV avOpwmw

kingdom of the heavens aman

Nominative Genitive Genitive Dative

subject article genitive of source/reverential periphrasis dat. of comparison (after Suotog)
BaoiAeia: 'kingdom, reign'; the divine rule ovpavég: 'heaven'; Matthew's reverential &vOpwmog: 'man, person'; here the human
whose character the parable illustrates. 'kingdom of heaven' for 'kingdom of God! figure of the parable, specified as a

householder.

0ik0deomoTN 00TIg £EMAOeV apo

householder who went out together with / at

Dative Nominative Aor Act Indic 3 Sg - €€€pyxouat adverb/improper prep. (time)

apposition to avBpmne

oiko8eonétng: 'master of the house' (oikog
+ Seondtng); the estate-owner who hires

relative pronoun (subject of éfA0ev) main verb (rel. clause)

dotig: indefinite relative, 'who(ever)'; here — narrative aorist

nearly equivalent to g. . : :
éZépyopat: 'go out, come out'; the owner

&pa: 'at the same time, together'; here
temporal, 'right at' dawn.

A himself goes to the marketplace to hire.

TpWI uedwoacOat EPYATAG €lg

early to hire laborers for/into

adverb (time) Aor Mid Inf - p1o66w Accusative preposition + accusative (goal)
npwf: 'early in the morning'; daybreak, the infinitive of purpose object of podcoaobon

start of the twelve-hour workday.

€pydtng: 'worker, laborer'; day-laborers
dependent on daily wages.

— constative aorist

1086w (mid.): 'hire for oneself'; from
u1606¢ ('wage'), the parable's keyword.

™oV
the

Accusative

article

™

P

N &

auneA®Ova avToD
vineyard his

Accusative Genitive

object of eig genitive of possession

auneAwv: 'vineyard'; a stock OT image for
Israel (Isa 5), here the sphere of kingdom
labor.



7 oLUEWVHoAG O¢ YETa TV €pyat®V €k dnvapiov TNV MUEpav ATESTEIAEY ADTOVG 1G TOV GUTEADVQ
a0TOD.
And having agreed with the laborers for a denarius a day, he sent them into his vineyard.

NARRATIVE CONTINUATION = Q& The contract with the first group: a denarius, the standard day-

wage, fixed by agreement — the benchmark against which the later equal pay will jar.

CUUPWVNOAG o UETA TV
having agreed and with the
Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - GuHQWVEW continuative conjunction preposition + genitive (association) Genitive
temporal/circumstantial participle (antecedent) article

— antecedent aorist

oupwVEiw: 'agree, settle' (lit. 'sound
together"); a binding wage-contract.

Epyatdv €K dnvapiov v
laborers for/at a denarius the
Genitive preposition + genitive (price/rate) Genitive Accusative
object of uerd | éx: here of the agreed rate, 'at (the rate of)! genitive of price article
gpydtng: 'laborer’; the first-hired who alone dnvdprov: the denarius, a Roman silver
strike a fixed bargain. coin — a standard day's wage for a laborer.
Nuépav anéotellev a0UTOUG €i¢
day he sent them into
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - dmooTéAwW Accusative preposition + accusative (goal)
accusative of time (extent: 'per day') main verb direct object
nuépa: 'day'; the accusative marks the — narrative aorist

eriod the wage covers. X . .
P & dmootéAAw: 'send (with commission)';

dispatches the hired men to work.



\ b4 ~ R ~
Tov (XLIT[€7\(,0V(X autTov

the vineyard his
Accusative Accusative Genitive
article object of eig genitive of possession

3 kal €€eABwv Tepl Tpitnv Dpav e1dev GANoVC Eot@Tag £V Tf] dyopd dpyous

And going out about the third hour, he saw others standing idle in the marketplace,

NARRATIVE CONTINUATION = Kal The second hiring, about 9 a.m.; the owner finds men standing idle

for lack of work — the recurring pattern of repeated trips to the marketplace begins.

~ - - - - - -

Kal £€eAOwV TEpl TpitnV
and going out about third
coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - £€€pxopat preposition + accusative (approximate time) Accusative
temporal/circumstantial participle (antecedent) attributive adjective
— antecedent aorist tpitog: 'third'; the third hour = about 9 a.m.

2520 h ted from d .
£&épxopat: 'go out'; the owner's repeated s asuareel iwiack)

excursions structure the parable.

(74 5 v « ~
wpav e1dev aAlovg E0TOTAG
hour he saw others standing
Accusative Aor Act Indic 3 Sg - 0pdw Accusative Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - fotnut
object of mepi (time) main verb direct object complementary/predicate participle (with eiéev)
@pa: 'hour'; one-twelfth of the daylight — narrative aorist &AAog: 'other'; a further group of available — intensive perfect (state of standing)
workday. Opdw: 'see, perceive'; the owner notices the laborers. fotnuu: perf. 'stand'; the perfect depicts

unemployed. them settled in idle waiting.



”~ ™ ™ T e

v T ayopd apyoug

in the marketplace idle
preposition + dative (place) Dative Dative Accusative
article dat. of place predicate adjective (with éot@tag)
dyopd: 'marketplace'; where day-laborers &pydg: 'idle, unemployed' (&- + €pyov);
gathered to be hired. without work, not lazy.

4 xai ékefvoig eimev- Omdyete kol VUEIC i TOV dumeAdva, kai & £av 1} dTkatov Swow Vuiv.
and to them he said, 'You also go into the vineyard, and whatever is right I will give you!

DIRECT SPEECH (OFFER) KOl  Unlike the first group's fixed wage, the later workers receive only the

promise of 'whatever is just' — leaving the amount to the owner's fairness.

~ = ~ ™ - N

Kal EKELVOLG gimev UTAYETE
and to them he said g0
coordinating conjunction Dative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Pres Act Impv 2 Pl - Ondyw
indirect object main verb (speech) imperative (command)
éxeivog: 'that (one)'; demonstrative, here — narrative aorist — imperative of bidding
e Aéyw: 'say, speak’; introduces direct undyw: 'go, depart'; the owner's directive
discourse. to the newly hired.
Kal VUETG €ig oV
also you into the
adverbial/ascensive Nominative preposition + accusative (goal) Accusative

subject (emphatic pronoun) article



”~ ™ ™ - =

«©

auneA@va Kat 0 €av

vineyard and what ever
Accusative coordinating conjunction Nominative particle (with subjunctive, indefinite)
object of eig relative pronoun (subject of 1j) éav: here = dv, generalizing the relative —
'whatever!
f 5 1( 7 f 4 1( € ~
n 81K(X10V 8(00'(0 vuwv
may be right/just 1 will give to you
Pres Act Subj 3 Sg - eiui Nominative Fut Act Indic 1 Sg - 38wt Dative
verb of indefinite rel. clause predicate adjective main verb (apodosis) indirect object
— stative present (subjunctive) dikaog: 'just, fair'; the owner pledges — predictive future

equity, not a fixed sum — the parable's

4 o Mgt 1. i
moral fulerum. didwp: 'give'; the promise of payment,

amount unspecified.

5 o1 d¢ anfABov. maAwv 8¢ €eAOWV Tepl EKTNV Kal EVATNV Dpav EM0iNoev MoaUTWG.

So they went. Again going out about the sixth and ninth hour, he did likewise.

NARRATIVE CONTINUATION = Q€ Two more hirings, at noon and 3 p.m., compressed into a single 'he

did likewise' — the repetition heightens the owner's persistent seeking.

™ -~ ™ ~

ol O¢ anfjAOov TGAV

they so/and they went again

Nominative continuative conjunction Aor Act Indic 3 Pl - &répyopat adverb (repetition)

subject (article as pronoun) main verb | ndAwv: 'again'; marks the repeated trips.
ol 8¢: 'and they, the article used as a — narrative aorist

ronoun with 8¢ in narrative. L,
. anépyopat: 'go away, depart'; they obey and

go to work.



”~ ™ ™ ~ -~

O £€eAOwV Tepl £KTNV

and going out about sixth
continuative conjunction Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - é€€pxopat preposition + accusative (approximate time) Accusative
temporal/circumstantial participle (antecedent) attributive adjective
— antecedent aorist | £ktog: 'sixth'; the sixth hour = noon.
Kal gvatnv wpav £notnoev
and ninth hour he did
coordinating conjunction Accusative Accusative Aor Act Indic 3 Sg - motéw
attributive adjective object of mept (time) main verb
gvatog: 'ninth'; the ninth hour = about 3 — narrative aorist
p.m.

notéw: 'do, make'; here 'acted (in the same
way).

WoALTWS
likewise
adverb (manner)

woavtwg: 'in the same way'; compresses
the noon and mid-afternoon hirings into
one.

6 mepl 8¢ v Eviekdtnv A0V eDpev EAAoug EotdTac, kKol Aéyet abToic tf Wde éotrkate SANV TV
Nuépav apyot;
And about the eleventh hour, going out, he found others standing, and he says to them, 'Why have

you stood here idle all day?'

NARRATIVE CONTINUATION / DIRECT SPEECH | O€ The final hiring at the eleventh hour (about 5

p.m.); the historic present Aéyet vivifies the dialogue with the last, idle group.



=

Tepl
about

preposition + accusative (approximate time)

™

P

L

d¢ 121\Y

and the

continuative conjunction Accusative
article

)

P

£vdekdtnv

eleventh

Accusative

object of mepi (time; Wpav implied)

evdékaroc: 'eleventh'; the eleventh hour =
about 5 p.m., with only an hour of daylight
left.

=

bl \

£€eAOwVv

going out

Aor Act Ptc - Nom Sg Masc - £€€pxouat

temporal/circumstantial participle (antecedent)

— antecedent aorist

™

P

m,

gbpev aAloug
he found others

Aor Act Indic 3 Sg - evpiokw Accusative
main verb direct object

— narrative aorist

evpiokw: 'find'; chances upon yet more idle
men.

| &AAog: 'other'; the last-hired group.

™

=

£0TOTAC

standing

Perf Act Ptc - Acc Pl Masc - fotnut
complementary/predicate participle (with ebpev)
— intensive perfect (state)

Totnuu perf. 'stand'; the durative idleness
of the unhired.

coordinating conjunction

7 R ~
Aéyer aUTOIGg
he says to them
Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
main verb (historic present) indirect object

— historic present (vivid)

Aéyw: 'say'; the present heightens narrative

/7
Tl
why
interrogative adverb (‘why')

ti: accusative of the interrogative used

adverbially, 'why?'

immediacy.
0o éotnkate OAnv v
here have you stood whole the
adverb (place) Perf Act Indic 2 P1 - {otnut Accusative Accusative
I &d¢: "here! main verb (question) attributive adjective article

— intensive perfect (continuing state) Shog: 'whole, entire!

{otnuu perf. 'have been standing'; the
perfect stresses the day-long idleness.



Nuépav apyoi

day idle

Accusative Nominative

accusative of extent of time predicate adjective (with éotrikate)
nuépa: 'day'; the accusative marks apydg: 'idle, unemployed!

duration, 'all day long!

7 Aéyovotv abTGr GTL 00€1g NUAG EULEBWORTO. AEYEL AVTOIG DTTAYETE KAl DUEIG €1¢ TOV GUTEADVA.
They say to him, 'Because no one has hired us. He says to them, "You also go into the vineyard.

DIRECT SPEECH (EXCHANGE) | asynpeTon —Their idleness is involuntary — no one hired them; the
owner sends them too, again with no wage named (the later text's 'and you will receive what is right' is

a Byzantine expansion).

Aéyovoiy aUTR ot 00deig
they say to him because no one
Pres Act Indic 3 P1- Adyw Dative causal conjunction (answering ‘why’) Nominative
main verb (historic present) indirect object 6t: here causal, supplying the reason for subject

their idleness.

— historic present (vivid) 00d¢i¢: 'no one'; their unemployment is not

I Aéyw: 'say'; the workers' reply. their fault.
(4 ~ b ’ 4 R ~
nuag Epo 9 wWoaTto AEYEl axvTolg
us has hired he says to them
Accusative Aor Mid Indic 3 Sg - u1666w Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative

direct object main verb main verb (historic present) indirect object

— constative aorist — historic present (vivid)

p1o06w (mid.): 'hire'; none had engaged
them.
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UTIAYETE Kol VMETG €ig

g0 also you into
Pres Act Impv 2 Pl - Ondyw adverbial/ascensive Nominative preposition + accusative (goal)
imperative (command) subject (emphatic pronoun)

— imperative of bidding

I onayw: 'go.

OV auneA@va
the vineyard
Accusative Accusative

article object of eig

8 OUiag 0¢ yevouévng Aéyet 6 KUP10G TOU GUTEADVOC TG EMITPOTW AOTOD KIAEGOV TOVG £pYATAC KAl
anddog avToig TOV H1o00V dpEduevoc Amo TOV £0XATWY WG TAOV TPWTWV.
And when evening had come, the lord of the vineyard says to his steward, 'Call the laborers and pay

them their wage, beginning from the last to the first.

NARRATIVE TURN (PAYMENT) = O€ Evening, the legally mandated time to pay a day-laborer (Lev

19:13; Deut 24:15); the crucial instruction — pay last-first — sets up the offense to come.

bl 7 \ 7 7

Oll)l(xc 68 YEVOMUEVNG ASYgl

evening and having come says

Genitive continuative conjunction Aor Mid Ptc - Gen Sg Fem - yivopat Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

genitive absolute (subject) genitive absolute (temporal) main verb (historic present)
dPia: 'evening'; the close of the workday, — antecedent aorist — historic present (vivid)
payday for hired hands.

yivopati: 'become, come to be'; dpiag
yevouévng = 'when evening came!



Y

)

P

€ 4 ~ b4 ~
o KULP10G TOoL apnsAwVOC
the lord of the vineyard
Nominative Nominative Genitive Genitive
article subject article genitive of possession
k0ptoc: 'lord, owner'; the estate-master,
now named as 'lord' — the parable's God-
figure.
~ b4 /4 k) ~ 7
170 EMTPOT( a0ToD KaAeoov
to the steward his call
Dative Dative Genitive Aor Act Impv 2 Sg - KaAéw
article indirect object genitive of possession imperative (command)
énitponog: 'manager, steward, foreman'; — ingressive/constative aorist imperative
th t who disb th, .
R GBI IR R kaAéw: 'call, summon'; gather the workers
for payment.
\ bl Ié \ bl /4
TOLG Epyatag KOl (XTCOSOC
the laborers and pay
Accusative Accusative coordinating conjunction Aor Act Impv 2 Sg - dmodidwut
article direct object imperative (command)
| épydarng: 'laborer! — constative aorist imperative
anodidwyt: 'give back, pay (what is due)';
render the wage owed.
9 ~ 1 \ b4 Ié
avToig TOoV plO'eOV (XPE(XHSVOC
them the wage beginning
Dative Accusative Accusative Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - &pxw
indirect object article direct object adverbial participle (manner)

Ho06g: 'wage, reward'; the parable's
keyword for what is paid.

— antecedent/coincident aorist

dpxw (mid.): 'begin'; the order of payment
is itself the point — last first.
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amo OV £0XATWV £w¢

from the last to
preposition + genitive (starting point) Genitive Genitive preposition + genitive (limit)
article object of &nd (substantival adj.) | £wc: 'until, as far as!

£oxatog: 'last'; the eleventh-hour men, paid
first — enacting 19:30/20:16.

~ = - )

TV MPWTWV

the first

Genitive Genitive

article object of £wg (substantival adj.)

| np&rog: 'first'; the dawn-hired, paid last.

9 «kal éABOvTeG ol mepl TV evdekaTnV Wpav EAaBov dva dnvdpiov.

And when those of about the eleventh hour came, they each received a denarius.

NARRATIVE RESULT = KOl The eleventh-hour men, who worked one hour, each receive the full day-

wage — the owner's surprising generosity.

Kol EAOOVTEG ol Tepl

and having come those about

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat Nominative preposition + accusative (approximate time)
temporal/circumstantial participle (antecedent) subject (article substantizing phrase)

— antecedent aorist

| €pxopat: 'come!
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41\ EVOEKATNV wpav

the eleventh hour

Accusative Accusative Accusative

article attributive adjective object of mepi (time)

| evdékarog: 'eleventh!

~ - - ™

ava dnvapiov
each a denarius
preposition + accusative (distributive) Accusative
&vd: distributive, 'apiece, each' — &v object of dvd (distributive)
Snvdpiov = 'a denarius each! dnvdprov: the denarius; a full day's wage

for one hour's work.

ENaPov
they received

Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvow

main verb
— narrative aorist

| Aapfavw: 'take, receive!

10 «ai éABOvVTeG ol p&Tot évoptoav Ott mAeiov Aupovtar kai EAafov to ava dnvdptov Kat avtol.

And when the first came, they supposed that they would receive more; and they also received a

denarius each.

NARRATIVE CONTINUATION = Kol The first-hired infer they will get a bonus; but they too receive

exactly the denarius they agreed to — setting off the grumbling.

Kol EANOOVTEG ol

and having come the

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - €pxopat Nominative
temporal/circumstantial participle (antecedent) article

— antecedent aorist

TPPTOL
first

Nominative

subject (substantival adj.)

np&tog: 'first'; the dawn-hired full-day
workers.
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gvouisav ot nAgiov AMupovrat

they supposed that more they would receive

Aor Act Indic 3 Pl vou{{w conjunction (content of supposing) Accusative Fut Mid Indic 3 P1- Aappdve
main verb direct object (comparative adj.) main verb (671 clause)

— narrative aorist mAglwv: 'more'; comparative of ToAUG — — predictive future

they expect proportionally larger pay.

vopilw: 'think, suppose, assume'; their Aapfdavw: 'receive'; future retained in

mistaken expectation. indirect discourse.

Kal EAafov T0 ava
and they received the each
coordinating conjunction Aor Act Indic 3 P1- Aaufdvow Accusative preposition + accusative (distributive)
main verb article (nominalizing the phrase) &vd: distributive; the article 6 makes 'the

. vl .
— narrative aorist denarius-apiece' the object.

| Aapfavw: 'receive!

dnvapirov Kol avtol

a denarius also they

Accusative adverbial/ascensive Nominative

object (distributive phrase) subject (intensive pronoun)
dnvdprov: the same single denarius — no avtdg: intensive, 'they themselves' — they
more than the contracted wage. too, like the last.

11 AaPovreg de €ydyyvlov kot To0 0ikodeoTOTOU

And on receiving it they grumbled against the householder,

NARRATIVE CONTINUATION | O& = The full-day workers grumble — the iterative imperfect picturing

their sustained complaint against the owner.



AaPovrteg ¢ gyoyyvlov KOTA
having received and they grumbled against
Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - Aapfdvow continuative conjunction Impf Act Indic 3 P yoyyolw preposition + genitive (hostile direction)
temporal/circumstantial participle (antecedent) main verb Katd + gen.: 'against.
— antecedent aorist — iterative/inceptive imperfect

AapPdvw: 'receive'; having taken their pay, yoyyvlw: 'mutter, grumble'; an

they protest. onomatopoeic word, echoing Israel's

wilderness murmuring against the LORD.

T00 0ik0deoTOTOU
the householder
Genitive Genitive
article object of katd

oikodeondtng: 'master of the house'; the
target of their complaint.

12 Aéyovteg ovtot oi £oyatol piav Mpav émoinoav, kai foovg fuiv adTtolc énoincag toi¢ Pactdoact TO
Bapog TAg NUEPAG KAl TOV Kabowvd.

saying, 'These last worked one hour, and you have made them equal to us who have borne the

burden of the day and the scorching heat.

DIRECT SPEECH (COMPLAINT) asynperon —The grievance: equal pay for unequal work; the complaint

is not of being underpaid but of the last being made 'equal' — the heart of the offense at grace.



=

Aféyovteg
saying
Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw

participle of speech (attendant)
— concurrent present

Aéyw: 'say'; introduces the grumblers'

"

P

oUTOo1
these

Nominative

subject (demonstrative)

o0tog: 'this'; with a note of disdain toward

the latecomers.

[ 4
o1
the

Nominative

article

)

P

£oxarol
last

Nominative

apposition to obtol (substantival adj.)

£oxatog: 'last'; the eleventh-hour men.

words.
i 7 1 (24 bl 7 1[0 \
miaxv wpav EMOLN oAV KOl
one hour they worked and yet
Accusative Accusative Aor Act Indic 3 P motéw coordinating (adversative force)

attributive (numeral)

accusative of extent of time

main verb

I €ic: 'one! wpa: 'hour'; the single hour the latecomers — constative aorist
worked.

notéw: here 'spend, work (time)' — 'they

put in one hour!
v € ~ R \ b 7
100L¢ nuw xuTOLG EMOLNOAC
equal tous them you have made
Accusative Dative Accusative Aor Act Indic 2 Sg - otéw
predicate accusative (object complement) dat. of association (after ioovg) direct object main verb

{oog: 'equal’; the scandal — the last made
level with the first.

— constative aorist

motéw: 'make, render'; with double
accusative, 'made them equal!

TOiG
who
Dative

article (substantizing ptc.; appos. to fjuiv)

Bactdoaot

have borne

Aor Act Ptc - Dat Pl Masc - Baotd{w
substantival participle (in apposition to uiv)
— constative aorist

Paotdlw: 'bear, carry'; of enduring the

day's toil.

1
TO
the

Accusative

article

)

B&pog

burden
Accusative

direct object of faotdoaat

Bapog: 'weight, burden'; the heavy load of a
full day's labor.
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Tiig NUEPAG Kal OV

of the day and the
Genitive Genitive coordinating conjunction Accusative
article genitive (descriptive/of time) article

| Nuépa: 'day!

”~ "

KaUowva
scorching heat
Accusative

direct object of factdoact (coordinate)

kavowv: 'burning heat'; perhaps the
sirocco — the day's harshest stretch.

13 6 8¢ dmokpiBeic évi adTGV einev: £Taipe, ok &d1k® og 0bX1 Snvapiov cuVEQWVNTEG Lot

But he answered one of them and said, 'Friend, I am doing you no wrong. Did you not agree with me

for a denarius?

DIRECT SPEECH (REPLY / DEFENSE) = Of The owner's defense begins: no injustice has been done, for

the contract was honored to the letter — the rhetorical question recalls v.2.

0 o¢ anokplOeig Evi

he but answering to one

Nominative adversative conjunction Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - &rokpivopal Dative

subject (article as pronoun) participle of speech (attendant; Semitic answered indirect object (numeral)
and said')

gic: 'one'; he addresses a single
— antecedent aorist representative of the grumblers.

anokpivouat: 'answer, reply'; the deponent
participle in the Septuagintal 'answered
and said' idiom.



”~ ™ - ™ = Y

VTGOV ELTEV £Taipe oUK

of them said friend not
Genitive Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw Vocative negative particle
partitive genitive main verb (speech) vocative of address
— narrative aorist €taipog: 'companion, comrade'; a slightly
o distancing address in Matthew (cf. 22:12;
| Aéyw: 'say:!

26:50), not warm @iAe.

~ = ~ - - - -

adIk® o€ oUXl dnvapiov
[ wrong you did not for a denarius
Pres Act Indic 1 Sg - &Sikéw Accusative interrogative negative (expects ‘yes') Genitive

main verb direct object oUx{: emphatic 'not'; introduces a question genitive of price

— stative/progressive present expecting affirmation. dnvaprov: the agreed wage; the genitive of

the bargained sum.
adikéw: 'do wrong, treat unjustly'; the 4

owner denies any breach of justice.

v 7
OUVEQPWVYNOXC pot

did you agree with me

Aor Act Indic 2 Sg* sLHPWVEW Dative

main verb (question) dat. of association

— constative aorist

ocupQwVEw: 'agree, settle'; recalls the
binding contract of v.2.

14 G&pov 0 ooV Kal Unaye BéAw 8¢ ToUTw TG €oxdTw dodvatl W Kal oot
Take what is yours and go. I choose to give to this last one as also to you.

DIRECT SPEECH (DEFENSE) | aAsynpeToN —The owner asserts his sovereign 'Twill': the equal gift to the

last is a deliberate act of his own purpose, not an injustice to the first.



=

apov

take

Aor Act Impv 2 Sg - aipw
imperative (command)

— constative aorist imperative

afpw: 'take up, take away'; collect your

\
TO
the

Accusative

article

Y
what is yours

Accusative
direct object (possessive adj. substantival)

06¢: 'your own'; the denarius that is
rightfully his.

coordinating conjunction

rightful wage.
({4 /4 \ 7
UTtary e O Aw O¢ TOUTW
g0 I wish but/and to this
Pres Act Impv 2 Sg - Undyw Pres Act Indic 1 Sg - 8éAw continuative/mild adversative Dative

imperative (command) main verb indirect object (demonstrative)
— imperative of bidding — volitional present o0tog: 'this!
I Undyw: 'go, depart! 0éAw: 'will, wish, choose'; the owner's
sovereign resolve — the will that grounds
his generosity.
~ b Ié ~ ¢
‘C(p EO'XCX‘CQ) SOUV(XI. wC
the last one to give as
Dative Dative Aor Act Inf - §{dwut comparative particle
article apposition (substantival adj.) complementary infinitive (of 0éAw) | &g: 'as, like!
| £oxatog: 'last'; the eleventh-hour laborer. — constative aorist
didwy: 'give'; the content of the owner's
will.
\ I4
KA1 ool
also to you
adverbial/ascensive Dative

dat. of comparison (with «g)



15 1 o0k £€eotiv pot 6 OEAw motfjoat £v Toig U0ic; i 0 OPOXAUGG 6oL TOVNPOG E0TV ETL €y® Gyaddg el
Or is it not lawful for me to do what I wish with what is mine? Or is your eye evil because I am good?'
DIRECT SPEECH (RHETORICAL QUESTIONS) | 1] Two rhetorical questions clinch the defense: the

owner's right over his own property, and the 'evil eye' (envy) provoked not by injustice but by his

goodness — generosity itself.

N k) v, 7

N OLK €£€0' Tw pot
or not is it lawful for me
disjunctive particle (introduces question) interrogative negative (expects 'yes') Pres Act Indic 3 Sg - #got1(v) Dative

I #{: 'or'; here pressing an alternative. impersonal main verb (question) dat. of reference (with impersonal)

— stative present

#eotu: 'it is permitted/lawful'; the owner's

freedom over his property.

™ - ™ ~

0 OéAw notfjoat v

what [ wish to do with

Accusative Pres Act Indic 1 Sg - 0éAw Aor Act Inf - moiéw preposition + dative (sphere/domain)

relative pronoun (object of motfica) main verb (rel. clause) infinitive (subject of &eotiv) ¢v: here of the domain of one's own affairs,
— volitional present — constative aorist 'in/with what fs mine-
| 0éAw: 'will, wish! | notéw: 'do!

- - . - — . - § . - -

TO1C Epoig (0]

the things that are mine or the

Dative Dative disjunctive particle (second question) Nominative

article (substantizing) possessive adjective (substantival) article

€udg: 'my own'; the owner's property, his to
dispose of.
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0@OaAuog Gov ToVNpOg

)

P

0TV

eye your evil is
Nominative Genitive Nominative Pres Act Indic 3 Sg - eipi
subject genitive of possession predicate adjective main verb (copula)
0pOaAusG: 'eye; 'evil eye' is a Semitic idiom novnpdg: 'evil, grudging'; an 'evil eye' = a — stative present
for envy/grudging (cf. Deut 15:9; Matt begrudging, envious disposition.
6:23).
(4 b \ pd /4 b
oTl EYW ayaBog glut
because I good am
causal conjunction Nominative Nominative Pres Act Indic 1 Sg - eiui
subject (emphatic pronoun) predicate adjective main verb (copula)

ayafdg: 'good, generous'; dyabdog here
connotes liberality — the grumbling is at

sheer goodness.

16 oUtwg €oovtal ol €oXatol TP@ATOL Kal ol TpGOTOoL EGXATOL.

So the last will be first, and the first last.

CONCLUDING MAXIM = OUTWG  The parable's verdict, recapitulating 19:30 in reversed order: the

kingdom overturns human reckonings of priority — grace, not seniority, governs.

— stative present

oUTWG £oovtal ol

sO will be the

adverb (manner; draws conclusion) Fut Mid Indic 3 Pl eiuf Nominative
oUtwg: 'thus, in this way'; the parable's main verb (copula) article

: 1 1
applicatory 'so. — predictive/gnomic future

eipi: 'be'; the eschatological reversal stated
as a settled rule.

£oxarol

last

Nominative

subject (substantival adj.)

£oxatog: 'last'; those reckoned least become
foremost.



=

~ \ € ~
TPWTO1 K1l (0) 8 TPWTOo1
first and the first
Nominative coordinating conjunction Nominative Nominative
predicate nominative article subject (substantival adj.)
I np@tog: 'first! np&tog: 'first'; those who presume priority
are displaced.
v
E0XaTOol
last
Nominative

predicate nominative

I €oxatog: 'last!

17 Kat avaPaivwv 0 'Inoolq €ig TepocdAvpa apéAaPev toug 0deka nabntag kat' idlav, kal €v Tfj 03¢
ginev adTOIC
And as Jesus was going up to Jerusalem, he took the twelve disciples aside privately, and on the way

he said to them,

SCENE TRANSITION (PASSION PREDICTION) Ko The third and most detailed passion prediction; the

ascent to Jerusalem and the private gathering of the Twelve mark a solemn turn toward the cross.

Kai avapatvwv 0 'Inoodg

and going up the Jesus

coordinating conjunction (transition) Pres Act Ptc - Nom Sg Masc - dvafaivw Nominative Nominative
temporal/circumstantial participle article subject
(contemporaneous)

"Incodg: Jesus; the indeclinable name here

— concurrent present in the nominative as subject.

avaBaivw: 'go up'; the standard verb for
the pilgrim ascent to Jerusalem, set on its
mountain.
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€ig ‘TepocOAvua napéAafev T0UG

to Jerusalem he took the
preposition + accusative (direction) Accusative Aor Act Indic 3 Sg - tapodapfdvew Accusative
object of ei¢ (place; proper name) main verb article
‘TepocdAvpa: Jerusalem; the destination of — narrative aorist

h ion — in th ,
the pass.1or1 a.prope.r name in the napalaufdvew: 'take (along/aside)';
accusative, not indeclinable here. ) .
drawing the Twelve apart for private

instruction.
’ 1 1 X4

dwdeka pabnrag KaT 1diav
twelve disciples by themselves
Accusative Accusative preposition + accusative (idiom) Accusative
attributive numeral (indeclinable, agreeing acc.) direct object | Kord: in kat' 18{av, 'privately, apart! object of kard (idiom: ‘privately')

dwdeka: 'twelve'; indeclinable numeral, padntrg: 'disciple, learner'; the inner | d10¢: 'one's own'; kat' 1diav = 'in private!

here modifying padnrdg. circle.

\ ] ~ € ~
Kal Y T 00®
and on the way
coordinating conjunction preposition + dative (place) Dative Dative
article dat. of place
036¢: 'way, road'; the road up to Jerusalem
— Matthew's 'way' of the cross.

5 ) ~
EITEV xvTolg
he said to them
Aor Act Indic 3 Sg - AMéyw Dative
main verb (speech) indirect object

— narrative aorist

I Aéyw: 'say!



18 1dov avaPaivopev €ig TeposdAvpa, Kal O v1OG ToD avOpwTOL TapadodnoeTal Toig dpxiepedoly Kal

YPaUUaTeDOLV, KAl KATAKPLVODGLY abTOV Bavatw,

'Behold, we are going up to Jerusalem, and the Son of Man will be handed over to the chief priests

and scribes, and they will condemn him to death,

DIRECT SPEECH (PREDICTION) | asynpeTon —The prediction's first stage: betrayal to the Jewish

authorities and a death sentence — the Son of Man 'handed over, the passion's keyword (rapadidwyt).

”~ -

1300 avaPaivouev €ig

behold we are going up to

interjection (attention-marker) Pres Act Indic 1 Pl dvapaivw preposition + accusative (direction)
1800: 'look! behold!'; a Septuagintal pointer main verb

arresting attention. — futuristic/progressive present

avaPatvw: 'go up'; the journey already
underway toward the climax.

™

P

‘TepocOAvua
Jerusalem

Accusative

object of ei¢ (place; proper name)

‘TepocdAvpa: Jerusalem; the place of the
passion.

~ - - ™ -

\ (4 «\
Kal 0 V10§
and the Son
coordinating conjunction Nominative Nominative
article subject

vidg: 'son'; in 'the Son of Man, Jesus'
favored self-designation (Dan 7:13).

To0
of
Genitive

article
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avOpwmov napadodnoetat 101G apxiepedorv

Man will be handed over to the chief priests
Genitive Fut Pass Indic 3 Sg - mapadidwpt Dative Dative
genitive (in the title 'Son of Man') main verb article indirect object
dvOpwmog: 'man'; the Danielic Son of Man, — predictive future (divine passive) apxiepevg: 'chief priest'; the temple

here marked for suffering. aristocracy who lead the prosecution.

napadidwut: 'hand over, betray, deliver';
the passion keyword, here a 'divine passive'

implying God's purpose.
\ ~ \ ~
Kol YPOXMMUATELOLV Kol KATAXKPIVOUO1V
and scribes and they will condemn
coordinating conjunction Dative coordinating conjunction Fut Act Indic 3 Pl - katakpivw
indirect object (coordinate) main verb
ypappatevg: 'scribe’; the legal experts of — predictive future
the Sanhedrin. ,
katakpivw: 'condemn, sentence'; the
Sanhedrin's verdict.
R \ Ié
auTov Oavatw
him to death
Accusative Dative
direct object dat. of penalty/result

| Bdvarog: 'death'; the sentence pronounced.



19 «al mapadwoovoty adToV Toi¢ €0veotv €i¢ TO eumaifot Kal HaoTy@oat Kail oTavp®oat, Kal Tfj Tpity

fuépa €yepOrioeTal.

and will hand him over to the Gentiles to be mocked and scourged and crucified, and on the third

day he will be raised.

DIRECT SPEECH (PREDICTION, SECOND STAGE) =~ K@l The prediction's second stage: delivery to the

Gentiles (Rome), the threefold passion — mockery, scourging, crucifixion — and the third-day

resurrection; the first explicit mention of crucifixion in Matthew.

~ - ™

Kol napadwoovoty aUTOV 101G
and they will hand over him to the
coordinating conjunction Fut Act Indic 3 P1 - napadidwpt Accusative Dative
main verb direct object article
— predictive future
napadidwut: 'hand over'; now the Jewish
authorities deliver him to Rome.
£Oveorv €i¢ T0 gunaifot
Gentiles to the to mock
Dative preposition + accusative (purpose, with articular Accusative Aor Act Inf - éumailw
indirect object inf) article (with infinitives) articular infinitive (purpose)

#voc: 'nation’; plural here = the Gentiles, | gl¢ 16 + inf.: a purpose/result construction.

i.e. the Roman authorities who execute.

— constative aorist

éunailw: 'mock, ridicule'; the soldiers
derision (cf. 27:29).




Kol HooTy®oal Kal oTavpOoal

and to scourge and to crucify
coordinating conjunction Aor Act Inf - paotryéw coordinating conjunction Aor Act Inf - oTavpbw
articular infinitive (purpose, coordinate) articular infinitive (purpose, coordinate)
— constative aorist — constative aorist
paotiydw: 'flog, scourge'; the brutal Roman otavpdw: 'crucify'; the manner of death
flagellation preceding crucifixion. named explicitly for the first time in
Matthew.
\ ~ 7 (4 7
Kol m T™ITY) nuePQ
and on the third day
coordinating conjunction Dative Dative Dative
article attributive adjective dat. of time (when)
tpitog: 'third'; the third day, the | nuépa: 'day!

resurrection (cf. Hos 6:2).

gyepOnoeTan
he will be raised

Fut Pass Indic 3 Sg - éyeipw

main verb
— predictive future (divine passive)

gyelpw: 'raise (up)'; the passive points to
God as the one who raises him — the
prediction's hopeful close.



20 Téte mpoofiABev aOT® 1] uATNP TOV VIOV ZePedaiov UETA TOV LIWV AVTHC TPOOKLYVODOX KAl KITOUOG Tl

arn' a0tol.

Then the mother of the sons of Zebedee came to him with her sons, kneeling and asking something

of him.

SCENE TRANSITION (THE REQUEST)

Tote

Immediately after the passion prediction, status-seeking

intrudes; the mother of James and John (Matthew softens Mark's blunter direct request) approaches

with homage and a petition.

=

-

/4 ~ k) ~ (4
Tote npoofABev avT® M
13

then came to him the
adverb (temporal transition) Aor Act Indic 3 Sg - mpocépyopat Dative Nominative

téte: "then'; Matthew's favorite narrative main verb dat. complement (after mpoa7iAfev) article

OGN, — narrative aorist

npocépxouat: 'come/approach (to)'; often
of approaching with a request or homage.
4 ~ € A~ 7

unTnp OV VIOV ZePedaiov
mother of the sons of Zebedee
Nominative Genitive Genitive Genitive
subject article genitive of relationship genitive of relationship (proper name)

uftnp: 'mother’; traditionally Salome (cf. | vidg: 'son'; James and John. ZePedaiog: Zebedee; the fisherman father

27:56). of James and John — a proper name in the

genitive.
\ ~ € ~ R ~
HETA TV LVIWV autng
with the sons her
preposition + genitive (accompaniment) Genitive Genitive Genitive
article object of uerd genitive of relationship



=

TPOCKLUVOUGX
kneeling/doing homage

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem * tpooKuvEéw

adverbial participle (manner, concurrent)

— concurrent present

npookuVvéw: 'bow down, do obeisance,
worship'; she prostrates herself in petition.

coordinating conjunction

amn

from

preposition + genitive (source)

™

avtoD
him
Genitive

object of and

aitodod

asking

Pres Act Ptc - Nom Sg Fem - aitéw
adverbial participle (manner, concurrent)

— concurrent present

aitéw: 'ask, request'; she makes a petition.

Ti

something

Accusative

direct object (indefinite pronoun)

T1G: 'something'; the request held back a
moment before being voiced.

21 6 8¢ einev abt Tf 0éAe1g; Aéyer adtdy einé tva kabicwaorv oUtot oi §0o viof pov £i¢ €k Se€1Gv cov kai gig

¢€ eDWVUUWV oov €V Tf] PactAeiq cov.

And he said to her, 'What do you want?' She says to him, 'Say that these two sons of mine may sit,

one at your right hand and one at your left, in your kingdom!

DIRECT SPEECH (THE PETITION)

d¢ The request laid bare: the two highest places of honor — right

and left of the enthroned Messiah — a bid for status at the very moment Jesus has foretold his cross.

[ 4

(0]
he

Nominative

subject (article as pronoun)

d¢
and

continuative conjunction

ELTEY

said

Aor Act Indic 3 Sg* Aéyw
main verb (speech)

— narrative aorist

| Aéyw: 'say!

aUTij
to her

Dative

indirect object



™

P

o OéAeig Aéyer avT®H
what do you want she says to him
Accusative Pres Act Indic 2 Sg - 0éAw Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw Dative
interrogative pronoun (object of 0é\eig) main verb (question) main verb (historic present) indirect object

tig: 'what?' — volitional present — historic present (vivid)

| 0éA\w: 'wish, want!

EIME va kaBicworv o0TO1
say that may sit these
Aor Act Impv 2 Sg - Aéyw conjunction (content/purpose clause) Aor Act Subj 3 Pl - ka®{lw Nominative

imperative (request)
— constative aorist imperative

Aéyw: 'say, command'; she asks Jesus to

| va: introduces the content of the request.

subjunctive (Iva clause)
— constative aorist (subjunctive)

kaBilw: 'sit, take a seat'; enthronement

subject (demonstrative)

| o0tog: 'these!

decree it. imagery — the seats of honor.
ol dvo vioi uov
the two sons my
Nominative Nominative Nominative Genitive
article attributive numeral (indeclinable) subject (apposition) genitive of relationship
Svo: 'two! | vidg: 'son!
£1C €K de&1v oov
one at right hand your
Nominative preposition + genitive (position) Genitive Genitive

appositional subject (numeral)

I £ic: 'one!

¢k de&1wv: 'on the right'; the place of
highest honor.

object of éx (position)

de€16¢: 'right (side)'; the foremost seat of

power.

genitive of possession



Kal £1G €& £0WVOUWV
at

and one left hand
coordinating conjunction Nominative preposition + genitive (position) Genitive
appositional subject (numeral) object of éx (position)
€ic: 'one! gvdvopog: 'left’ (lit. 'good-named, a
euphemism); the second seat of honor.
i 1 bl [ ~ 1[0 ’7

oov £V T BaoiAeiq

your in the kingdom

Genitive preposition + dative (sphere) Dative Dative

genitive of possession article dat. of sphere
BactAeia: 'kingdom'; the consummated
reign of the Messiah.

oov

your

Genitive

genitive of possession

22 dmokpiBeic 8¢ 6 Inoolc eimev: oUk ofdate i aiteiohe. SUvache meiv TO motrpiov O éyw uéMw miverv;
Aéyovotv avt@: duvaueba.
But Jesus answered and said, 'You do not know what you are asking. Are you able to drink the cup

that I am about to drink?' They say to him, 'We are able!

DIRECT SPEECH (CORRECTION) = OE = Jesus redirects the petition to its true cost: the 'cup' — the OT

image of suffering and divine wrath he must drink; their glib 'we are able' shows they still miss it.



b4 1
anokplOeig
answering

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - arokpivouat

participle of speech (attendant)

— antecedent aorist

anokpivouat: 'answer'; the 'answered and

adversative conjunction

) "IncoG¢
the Jesus
Nominative Nominative
article subject

| "Inoodg: Jesus.

said' idiom.
gimev oUK oidarte yaf
said not you know what
Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw negative particle Perf Act Indic 2 Pl - 0ida Accusative
main verb (speech) main verb interrogative (object of aiteio0)
— narrative aorist — perfect with present force (stative) tig: 'what?'
oida: 'know'; perfect-as-present — 'you do
not understand!
aiteiobe duvacOe TETV 0
you are asking are you able to drink the
Pres Mid Indic 2 Pl - aitéw Pres Mid Indic 2 Pl §Ovauat Aor Act Inf - ivw Accusative
main verb (indir. question) main verb (question) complementary infinitive (of Svvac6e) article

— progressive present

aitéw (mid.): 'ask (for oneself)'; the middle

stresses their self-interest.

— stative present

| Sovapat: 'be able, can!

— constative aorist

nivw: 'drink'; 'drinking the cup' = sharing
his suffering.

TOTHPLOV
cup

Accusative

direct object

notplov: 'cup'; the OT 'cup' of suffering
and of divine wrath (Isa 51:17; cf. 26:39).

«©

which

Accusative

relative pronoun (object of mivew)

EYW uéAw
I am about

Nominative Pres Act Indic 1 Sg - uéAw
subject (emphatic pronoun) main verb (rel. clause)
— imminent-future present

€M w: 'be about to'; the impending
passion.



AAVAAY

to drink

Pres Act Inf - tivew

complementary infinitive (of uéA\Aw)
— progressive present

nivw: 'drink!

Afyovowv
they say
Pres Act Indic 3 Pl - Aéyw

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

avT@
to him

Dative

indirect object

duvaueda
we are able

Pres Mid Indic 1 P1 - §0vapat

main verb
— stative present

Svvapat: 'be able'; their confident,
uncomprehending assent.

23  Aéyel avTOIC TO UEV TOTHPIOV HoV Ttieabs, TO 8¢ kabioat £k de€1dV UoL Kal €€ DWVVUWV OVK E0TLV EUOV

to0to dodvat, GAN' oig firoipactat Ud o0 TaTPdS pov.

He says to them, 'My cup you will indeed drink, but to sit at my right hand and at my left is not mine

to give, but it is for those for whom it has been prepared by my Father!

DIRECT SPEECH (ANSWER)

awaits them), but the seats of honor are not his to dispense — they belong to the Father's prepared

appointment.

ASYNDETON A Uév..0¢ answer: yes, they will share his cup (martyrdom

Aéyer
he says

Pres Act Indic 3 Sg - Aéyw

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

aUTOIG
to them

Dative

indirect object

1
TO
the

Accusative

article

UEV
indeed
particle (uév, correlative with §¢)

pév: 'on the one hand'; balanced by the
following &¢.



=~

TOTNPLOV
cup

Accusative

direct object

notpov: 'cup'; the cup of suffering they
will indeed share.

S e

4
pHou mieo0e
my you will drink
Genitive Fut Mid Indic 2 P] - mivow

genitive of possession main verb

— predictive future

nivw: 'drink'; a prophecy of their suffering

(James martyred, Acts 12:2; John's
y

\
TO
the

Nominative

article (nominalizing inf.)

tribulations).
\ 14 b ~
o¢ kaOioat €K del1dv
but to sit at right hand
adversative particle (8¢, correlative) Aor Act Inf - kaBilw preposition + genitive (position) Genitive
articular infinitive (subject of €&5tv) object of éx (position)

— constative aorist

kaOilw: 'sit'; the seats of honor as the
subject under discussion.

| de€1d¢: 'right (side)!

\ bl R 4
Hov Kol €& EVWVLUWV
my and at left hand
Genitive coordinating conjunction preposition + genitive (position) Genitive
genitive of possession object of éx (position)

| evvupog: 'left!

oVK
not

negative particle

o

)4 2
EOTLV Epov

is mine

Pres Act Indic 3 Sg - eiui Nominative

main verb (copula) predicate (possessive adj.)

— stative present €u6g: "'my own'; not within the Son's

prerogative to grant.

N

toUTO

this

Accusative

direct object of So0vau (demonstrative)

| o0Tog: 'this'; resumptive of the seats.
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dodvor GAA' 01¢g nroipactal

to give but for whom it has been prepared
Aor Act Inf - §idwut adversative conjunction Dative Perf Pass Indic 3 Sg - étotudw
epexegetical infinitive (with éudv) | &AAG: 'but'; the strong contrast. relative (dat. of advantage; elliptical it is for...) main verb (rel. clause)
— constative aorist — consummative/intensive perfect
didwyr: 'give, grant! gtowudlw: 'prepare'; the perfect of a settled,

prior divine appointment.

~ ™ o~ ™ - ™ -

Omo 100 naTpog uov
by the Father my
preposition + genitive (agency) Genitive Genitive Genitive
article genitive of agency genitive of relationship

natrip: 'Father'; the seats are the Father's to
assign, not the Son's to grant on request.

\ 4 e 4 bl 7/ \ ~ 4 b ~
24 Kal aKoVGAVTEG Ol OEKA NYAVAKTN oAV TEPL TOV 800 AOEAPDV.

And when the ten heard it, they were indignant at the two brothers.

NARRATIVE REACTION | K@l The other ten are indignant — but their anger betrays the same status-

rivalry, prompting Jesus' teaching on true greatness.

Kal AKOVGAVTEG ol déka

and having heard the ten

coordinating conjunction Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkobw Nominative Nominative
temporal/circumstantial participle (antecedent) article subject (substantival numeral, indeclinable)
— antecedent aorist | déxa: 'ten'; the rest of the Twelve.

| akovw: 'hear'; on learning of the request.



”~ ™

T,]Y(XVC,XKTT] oav T[Sp\l TV
were indignant at/about the

Aor Act Indic 3 Pl &yavaxtéw preposition + genitive (reference) Genitive
main verb article

— ingressive aorist

ayavaktéw: 'be indignant, vexed'; their
resentment is itself ambition in another
guise.

adeApiv
brothers
Genitive

object of mepi

adeA@dg: 'brother'; James and John, the
sons of Zebedee.

dvo
two

Genitive

attributive numeral (indeclinable)

Svo: 'two!

25 6 8¢ Inoolc mpookalesduevog abtolg einev: oidate 8Tt oi dpxovTeg TV E0VMV KATaKLPIEVOLGTV AVTHV

Kal ol ueydAot kate€ovotdlovoty auT@v.

But Jesus called them to him and said, 'You know that the rulers of the Gentiles lord it over them,

and their great ones exercise authority over them.

DIRECT SPEECH (TEACHING: CONTRAST) | O€ = Jesus contrasts two orders of greatness; the first, the

Gentile pattern of domination — rule as power-over, the very thing the disciples crave.



"

0 o€

the but
Nominative adversative conjunction
article

=

'Incotg
Jesus

Nominative
subject

| "Incodg: Jesus.

TPOCKAAEGAUEVOG
having called to him

Aor Mid Ptc - Nom Sg Masc - tpookaA€opat

temporal/circumstantial participle (antecedent)
— antecedent aorist

npookaAéopat: 'summon, call to oneself';
he gathers all twelve for the lesson.

N

aUTOUG Eimev

them said

Accusative Aor Act Indic 3 Sg - Aéyw
direct object main verb (speech)

— narrative aorist

=

oidate
you know

Perf Act Indic 2 P1 - 0ida

main verb

— perfect with present force (stative)

oT1
that

conjunction (content)

oida: 'know!

ol APXOVTEG TV EOVQV

the rulers of the Gentiles

Nominative Nominative Genitive Genitive

article subject article genitive (subordination/possession)
&pxwv: 'ruler, prince'; the heads of the £0vog: 'nation, Gentile'; the pagan political
nations. order.

KATAKUPLEVOUGLY avt@dv Kal ol

lord it over them and the

Pres Act Indic 3 Pl - katakvpiedw Genitive coordinating conjunction Nominative

main verb genitive object (after kard-compound) article

— customary/gnomic present

katakvpiebw: 'lord it over, dominate' (katd
intensive); domineering mastery.



ueydaAor
great ones

Nominative

subject (substantival adj.)

I uéyoag: 'great'; the magnates, the powerful.

Ié
kate€ovoialovotv
exercise authority over

Pres Act Indic 3 Pl - kate€ovoidlw

main verb

— customary/gnomic present

kate€ovoldlw: 'exercise authority over,
tyrannize' (katd intensive); high-handed

rule.

aUTOV
them

Genitive

genitive object (after kard-compound)

26 ovUy oUtwg €otat €v UUTY, GAN' 0¢ €av BEAN €v DUTV uéyag yevéaDat €otat DUGV d1dKoVo ,

It shall not be so among you. But whoever would be great among you must be your servant,

DIRECT SPEECH (THE REVERSAL)

GAA'

The kingdom's inverted order: greatness is measured not by

domination but by service — the would-be great becomes didkovog, table-servant of the rest.

o0Y
not

negative particle

oUTW¢
SO
adverb (manner)

| oUtwg: 'thus'; 'not this way!

£oTa v
shall it be among

Fut Mid Indic 3 Sg - iul preposition + dative (sphere)
main verb
— imperatival future (prohibition)

eipi: 'be'; the future has imperatival force
— it must not be so!

VVERY
you

Dative

object of év (sphere)

-

P

AN
but

adversative conjunction

GAAG: 'but'; the sharp antithesis to Gentile

rule.

~

n

(4} 7\

o¢ eEav

whoever ever

Nominative particle (with subjunctive, indefinite)

relative pronoun (subject) | £dv: generalizing particle (= &v).

% A2l i
86 ... £av: 'whoever!



™ ™

0éAn v vuiv UEYaG

would wish among you great

Pres Act Subj 3 Sg - 0é\w preposition + dative (sphere) Dative Nominative

subjunctive (indefinite rel. clause) object of év predicate (with yevéabo)

— volitional present (subjunctive) | péyoag: 'great'; greatness redefined.

I 0éA\w: 'wish, want!

~ = - ™ - &

yevéoOan €0t VUGV ddkovog

to become shall be your servant

Aor Mid Inf - yivopat Fut Mid Indic 3 Sg - eiuf Genitive Nominative

complementary infinitive (of 0éAn) main verb (apodosis) objective/possessive genitive predicate nominative

— constative aorist — imperatival future 510'{Kovoq: 'servant, attendant, minister';

one who waits on others' needs.
I yivouat: 'become! | etul: 'be’; 'let him be / must be!

27 wai d¢ av 0éAn &v duiv eival Tp&tog Eotatl budv dobAoc:

and whoever would be first among you must be your slave —

DIRECT SPEECH (INTENSIFIED PARALLEL) K@l The parallel is intensified: 'great' — 'first, and

'servant' — 'slave' (§o0Aog); the highest rank is the lowest station.

Kol 0G av 0£An
and whoever ever would wish
coordinating conjunction Nominative particle (with subjunctive, indefinite) Pres Act Subj 3 Sg - 0é\w
relative pronoun (subject) | &v: generalizing particle. subjunctive (indefinite rel. clause)
| 46 ... &v: 'whoever! — volitional present (subjunctive)

| 0éAw: 'wish!



”~ ™ - =

Ay vpiv giva TPRHTOG

among you to be first
preposition + dative (sphere) Dative Pres Act Inf - eiuf Nominative
object of év complementary infinitive (of 0éAn) predicate (with eivo)
— stative present | np®tog: 'first, foremost'; preeminence.
| eiui: 'be!
i 074 1 3 ~ [ I )

E0TO1 VUMWYV SOUAOC

shall be your slave

Fut Mid Indic 3 Sg - eiui Genitive Nominative

main verb (apodosis) objective/possessive genitive predicate nominative

— imperatival future do0Aog: 'slave, bondservant'; the lowest

I eiu: be! social rank — total servitude to others.

28 (omep 6 LIOG TOD dvOpDTOL 00K ROV SrakovnOfivat dAAG Srakoviioat kai SoGvat TV Puyrv adTod
AOtpov avti ToAAGV.

just as the Son of Man came not to be served but to serve, and to give his life a ransom for many.

DIRECT SPEECH (CHRISTOLOGICAL GROUND) = (OTEP  The ground and pattern of kingdom greatness:

the Son of Man himself came to serve, not to be served, and to give his life as a ransom for many — the

cross interpreted as substitutionary, redemptive service (cf. Isa 53).

OoTep 0 010G 100

just as the Son of

comparative conjunction (grounds the maxim) Nominative Nominative Genitive
domep: 'just as'; the disciples' service is article subject article

1
patterned on the Son of Man's. vi6G: 'son'; in the title 'Son of Man' — here

the suffering, serving Son.



”~ ™ ™

avOpwrov oUK NABev drakovnOfval

Man not came to be served
Genitive negative particle Aor Act Indic 3 Sg - €pxopat Aor Pass Inf - Siakovéw
genitive (in the title 'Son of Man') main verb infinitive of purpose
&vOpwrog: 'man'; the Danielic figure (Dan — constative aorist — constative aorist
7) who here serves and dies. ” , - R 80 o o
€pxopat: 'come'; 'came' implies his Srakovéw: 'serve, wait on'; the passive 'to
mission/incarnation with a purpose. be waited on' — what he did NOT come for.
I \ ~ \ ~
GAAQ drakovijoat Kol dolvat
but to serve and to give
adversative conjunction Aor Act Inf - Stakovéw coordinating conjunction Aor Act Inf - §idwut
I &AAG: 'but'; the great reversal. infinitive of purpose infinitive of purpose (coordinate)
— constative aorist — constative aorist
Sakovéw: 'serve'; his actual purpose — to Sidwy: 'give'; the supreme act of service —
minister to others' needs. self-surrender.
\ \ R ~ 4
mv \l)UXT]V auvtov AUTP ov
the life his aransom
Accusative Accusative Genitive Accusative
article direct object genitive of possession predicate accusative (in apposition / object
2 Gl . o o complement
Yoxr: 'life, soul'; here his very life laid P )
down (cf. Tsa 53:10-12). AOtpov: 'ransom, price of release'; the price

paid to free captives/slaves — his death as
redemptive substitution.

~ - )

avti TOAA BV
for/in place of many
preposition + genitive (substitution/exchange) Genitive
&vti: 'instead of, in place of'; the strongly object of dvri (substantival adj.)

substitutionary preposition — one in the 1oAGG: 'many'; the Semitic 'the many' (cf.

place of many. Isa 53:11-12), an inclusive multitude, not a

restrictive 'few!



29 Kol EKTopeLOUEVWY aUT@OV amo Tepiyw NKoAovON eV abTG GXAo¢ TOAUG.

And as they were going out from Jericho, a great crowd followed him.

SCENE TRANSITION (JERICHO HEALING) = Kal The final episode before Jerusalem: leaving Jericho, the

last stop on the ascent, a great crowd accompanies Jesus — the setting for the two blind men's cry.

~ - - ™ -

Kai EKTIOPEVOUEV WV avT@OV
and going out they
coordinating conjunction (transition) Pres Mid Ptc - Gen Pl Masc - ékmopetopat Genitive
genitive absolute (temporal) genitive absolute (subject)

— concurrent present

gkmopevopat: 'go out, proceed'; the
departure from Jericho.

Ao
from

preposition + genitive (separation)

’I Al k) A 4 e k) ~

EPIXW NKOAOLUNOCEV avTw

Jericho followed him

Genitive Aor Act Indic 3 Sg - dkoAovBéw Dative

object of and (place; proper name) main verb dat. object (after dxolovbéw)
lepixd: Jericho; the oasis city near the — narrative aorist

Jordan, last stop before the Jerusalem

) ) akolovbéw: 'follow, accompany'; takes a
ascent — an indeclinable proper noun here

) . .. dative object.
in the genitive after &mé.

TOAUG
great

Nominative

attributive adjective

noAvg: 'much, great, many!

OxAog
crowd
Nominative
subject

8xhog: 'crowd, multitude'; the Passover
pilgrims thronging the road.



30 xalidob dvo tugAoi kabripevor mapd TV 686V, dkovoavteg 8Tt Tnood mapdyet, Ekpaav Aéyovteg
gAENCOV NUAC, KUPLE, LIOC AaLid.
And behold, two blind men sitting by the road, when they heard that Jesus was passing by, cried out,

saying, 'Have mercy on us, Lord, Son of David!'

NARRATIVE (THE CRY) | Koi The two blind men (Matthew alone has two) hail Jesus with the

messianic title 'Son of David' — their physical blindness foil to their clear sight of who he is, on the eve

of the triumphal entry.

Kal 1300 dvo TU@Aol

and behold two blind men

coordinating conjunction interjection (attention-marker) Nominative Nominative

| 1800: 'behold!" attributive numeral (indeclinable) subject (substantival adj.)

dvo: 'two'; Matthew's characteristic tweAd¢: 'blind'; their need and their
doubling (cf. 8:28). unlikely insight.

kaOnuevol TapX v 0d0v

sitting beside the road

Pres Mid Ptc - Nom Pl Masc - k¢Onuat preposition + accusative (alongside) Accusative Accusative

attributive participle | napd + acc.: 'beside, along! article object of mapd:

— concurrent present | 086¢: 'road, way.!

kaOnua: 'sit'; begging beside the road, the
lot of the blind.



”~ ™ ™ - S e

AKOUOAVTEG ot 'Incodg TAPAYEL

having heard that Jesus is passing by

Aor Act Ptc - Nom Pl Masc - dkovw conjunction (content) Nominative Pres Act Indic 3 Sg - mapdyw
temporal/circumstantial participle (antecedent) subject (of mapdyet) main verb (content clause)

— antecedent aorist | "Incodg: Jesus. — progressive present

I akovw: 'hear'; on hearing the commotion. napdyw: 'pass by, go along'; the fleeting

chance they seize.

gxkpaav Aéyovteg gAéncov Nuég
they cried out saying have mercy on us

Aor Act Indic 3 Pl - kpdlw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw Accusative
main verb participle of speech (attendant) imperative (entreaty) direct object
— ingressive aorist — concurrent present — ingressive aorist imperative

I kpalw: 'cry out, shout'; a loud, urgent cry. | Aéyw: 'say! e\eéw: 'have mercy, show pity'; the cry of

the helpless to the Messiah.

U4 €\ 7
KUp1E V10G Aavid
Lord Son of David
Vocative Nominative Genitive
vocative of address vocative (nominative form in address) genitive of relationship (proper name,
% o . - indeclinabl
KUp1og: 'Lord, sir'; a title of respect and vidc: 'son'; 'Son of David' = the messianic indeclinable)
(with 'Son of David') of faith. title, a confession of Jesus' royal identity. Aavid: David; the messianic ancestor — the

blind 'see' what the sighted miss.



31 08¢ 8xAog Emetiunoev avtoi iva olwnfowotv- ol d¢ peilov Ekpaav Aéyovteg éAEnoov MUdg, KUpLE, LIOG
Aavid.
But the crowd rebuked them, that they should be silent; but they cried out the more, saying, 'Have

mercy on us, Lord, Son of David!'

NARRATIVE (OBSTACLE AND PERSISTENCE)  O& The crowd tries to silence them; their persistence —

crying 'the more' — is the persevering faith that the narrative commends.

™ - - -~

0 o¢ OxAog EMETIUNGEV
the but crowd rebuked
Nominative adversative conjunction Nominative Aor Act Indic 3 Sg - émiTipdw
article subject main verb
| SxAoc: 'crowd! — narrative aorist

é¢mnipdw: 'rebuke, warn sternly'; takes a

dative object.
R ~ (74 7 C
xuTo1g va OlLWITNoWOotvV o1
them that they should be silent they
Dative conjunction (purpose/content of rebuke) Aor Act Subj 3 Pl siwndw Nominative
dat. object (after émriudw) | fva: introduces the aim of the rebuke. subjunctive (iva clause) subject (article as pronoun)
— ingressive aorist (subjunctive) | oi 3¢: 'but they!
| olwndw: 'be silent, keep quiet.
\ ~ v /4
¢ ueilov gxpaav Aéyovteg
but the more / louder they cried out saying
adversative conjunction adverbial accusative (comparative) Aor Act Indic 3 Pl - kpdlw Pres Act Ptc - Nom Pl Masc - Aéyw
uéyag: comparative peiCov used adverbially, main verb participle of speech (attendant)
'all the more loudly! . . .
— ingressive aorist — concurrent present
kp&lw: 'cry out'; their faith undeterred by | Aéyw: 'say!

opposition.



”~ ™

bl 7 € ~ 4
gé\énoov Nuag KUp1E
have mercy on us Lord

Aor Act Impv 2 Sg - éAeéw Accusative Vocative

imperative (entreaty) direct object vocative of address

— ingressive aorist imperative | kUptog: 'Lord!

€\eéw: 'have mercy'; the same cry,
redoubled.

~ ™

Aavid
of David

Genitive

genitive of relationship (proper name,
indeclinable)

I Aavid: David.

32 kol 0Tag 6 'INcods Epvnoev avTovs Kal einev: Ti OéAete Mo ow VUTV;
And Jesus stopped and called them, and said, 'What do you want me to do for you?'
NARRATIVE (JESUS RESPONDS) = K@l Jesus halts the whole procession for two beggars; his question

(the same put to the brothers in v.21, t{ 6¢Aete) invites them to name their need — in pointed contrast

to the sons' self-seeking.

€\
U106
Son
Nominative
vocative (nominative form in address)

vidc: 'son'; 'Son of David, the messianic
confession repeated.

Kal oTOG )

and having stopped the

coordinating conjunction Aor Act Ptc- Nom Sg Masc - Totnut Nominative
temporal/circumstantial participle (antecedent) article

— antecedent aorist

fotnuu intrans. aor. 'stand, stop'; he halts
the journey for them.

™

=

bl ~
Inoovg

Jesus
Nominative

subject

| "Inoodg: Jesus.



=

£QWVNoEV
called

Aor Act Indic 3 Sg - pwvéw

main verb
— narrative aorist

@wvéw: 'call, summon (by voice)'; he calls

™

avTOUG
them

Accusative

direct object

Kol EITEV
and said

coordinating conjunction Aor Act Indic 3 Sg- Aéyw

main verb (speech)

— narrative aorist

them over.
o OéAete OO W vuiv
what do you want I should do for you
Accusative Pres Act Indic 2 Pl - 6éAw Aor Act Subj 1 Sg - motéw Dative
interrogative (object of morfow) main verb (question) deliberative subjunctive (in indir. question) dat. of advantage

33 Aéyovotv a0TQ: KUpLE, TV Avoty®otv ol O@OaApol fudv.

ti¢: 'what?'

— volitional present

| 0é\w: 'wish, want'; echoes ti 0éAeig of v.21.

They say to him, 'Lord, that our eyes may be opened.

DIRECT SPEECH (THE PETITION)

— deliberative aorist (subjunctive)

notéw: 'do, make'; 'that I should do' — a
deliberative subjunctive without tva.

asynpeToN | Their request is concrete and humble — sight —

answering Jesus' question; the fva-clause stands for an implied 'we want that....

=

Aéyovorv
they say
Pres Act Indic 3 P1- Aéyw

main verb (historic present)

— historic present (vivid)

avT®
to him

Dative

indirect object

KUpLE va

Lord that

Vocative conjunction (content of implied request)
vocative of address tva: introduces the content of the petition,

| Kpiog: 'Lord! with an implied main verb ('we ask').



aAvVoLy®dotv ol

may be opened the

Aor Pass Subj 3 Pl - dvofyw Nominative
subjunctive (v clause) article

— ingressive aorist (subjunctive, divine
passive)

avotyw: 'open'; 'that our eyes be opened' —
the gift of sight.

0@OaAuol
eyes

Nominative
subject

0pOaAude: 'eye!

Nu@v
our

Genitive

genitive of possession

34 omhayxvicbelg 6¢ 0 'Inool¢ NPato TOV OUUATWY aLT@V, Kal eDBEWG avéPAeav kal nkoAovOnoav adTd.

And moved with compassion, Jesus touched their eyes, and immediately they regained their sight

and followed him.

NARRATIVE RESOLUTION = O The healing climaxes the chapter's servant-theme: Jesus, the one who

came to serve (v.28), is moved with compassion, touches and heals — and the recipients 'follow him,

becoming disciples on the way to Jerusalem.

™

=

onAayxvicOeig O ) "Incoiig
moved with compassion and the Jesus

Aor Pass Ptc - Nom Sg Masc - omAayxvilouat continuative conjunction Nominative Nominative
adverbial participle (cause) article subject

— antecedent aorist

omAayyviCopat: 'be moved with
compassion' (from omAdyxva, 'inward
parts'); gut-deep pity — the motive of his
action.

| "Inco0g: Jesus.



=

™ ™

(74 ~ 2 Ié
nyato TV OMMATWV

touched the eyes
Aor Mid Indic 3 Sg - dntw Genitive Genitive
main verb article genitive object (after dntopat)

— narrative aorist Supa: 'eye'; a rarer, more poetic word for

)

P

aUTOV
their

Genitive

genitive of possession

dntw (mid. dnropat): 'touch, take hold of the eyes.
takes a genitive object — his healing touch.
Kal £V0EWC avéPAePav Kal
and immediately they regained sight and
coordinating conjunction adverb (time) Aor Act Indic 3 Pl - dvaprénw coordinating conjunction
e0BEwg: 'at once, immediately'; the instant, main verb

complete cure. —> ingressive aorist

avapPAénw: 'look up, recover sight'; the
blind now see.

nkoAovOnoav avT®

they followed him

Aor Act Indic 3 Pl - dkoAovBéw Dative

main verb dat. object (after dxoAovOéw)

— ingressive/narrative aorist

dkoAovBéw: 'follow'; discipleship — they
join Jesus on the road to the cross.

On the text. Verse punctuation, paragraphing, and capitalization are editorial and
conventional. A few points of variation are passed over without a marginal note: at
v.7 the later Byzantine text adds xai 8 ¢dv fj Sikatov AjecOe ('and whatever is right
you will receive'), absent from the best witnesses and omitted here; at v.15 the
editions divide over the word order fj 00k €€gotiv pot 6 0Aw Totfjoat év Toig £U0ig
and whether to read 7] before oVk; at v.16 the later text appends oAAol ydp eiotv
kAnroi, 6Afyor 8¢ éxAextol (‘for many are called, but few chosen'), drawn from 22:14
and not part of the critical text here; at v.17 the editions divide over &vapaivwv



('going up') with or without pafntdg and the article, and over the inclusion of a0to0;
at v.22 and v.23 the later text adds the clause about the baptism Jesus is baptized with
(kai T0 Bdmtiopa 6 éyw ParntiCopot fanticdivar), assimilated from Mark 10:38-39 and
omitted by the best Matthean witnesses; at v.26 the editions divide between &otat
(‘shall be, read here) and £otw ('let him be'); at v.31 some witnesses read £kpa&av /
#kpalov. Orthographic variants (movable-v, 1-subscript, the spelling Zefedaiov /
MabBaiov) are not noted. The chapter has 34 verses; none is legitimately omitted by
the critical text. Note the chapter's structural hinge: the parable's verdict 'so the last
shall be first, and the first last' (v.16) recapitulates 19:30 and frames the disciples'
status-seeking (vv.20-28), which Jesus answers with the ransom-saying (v.28, Abtpov
&vti moAA®V); the keyword dodAog/didkovog ('servant') and the np®dtog/Eoyxarog
('first/last') antithesis bind the parable to the discipleship teaching, and the third

passion prediction (vv.17-19) supplies the cross that the ransom-saying interprets.

On the labels. Parsing gives TenseVoiceMoodPerson'Number (+ CaseNumber-Gender
for participles) and lemma. The syntactic-function and semantic-force tiers follow
standard intermediate-grammar categories (e.g. Wallace, Greek Grammar Beyond the
Basics); both involve interpretive judgment, and the majority reading has been
chosen where opinions differ. Lexical notes condense commonly cited data
(etymology, sense range, synonym contrasts, NT frequency, OT/LXX echoes) and are
no substitute for a lexicon.

On the discourse tier. Discourse structure operates above the word, so it is shown at
the clause/verse level (the connective, the relation it signals, and the role of the
clause) and summarized in the chapter outline. Relation labels, any proposed chiasm,
and the paragraph divisions reflect a common reading of the argument; other
discourse analyses segment and label some relations differently.



